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て増員しており、また民間放送の RTL も『二重の投入（Doppelter Einsatz）』
〔1993-2007〕で女性 2 人組を活躍させている。SAT. 1 は華麗に変化にとむ
『ブロンド：エファ・ブロンド！（Blond: Eva Blond!）』〔2002-2006〕で勢い
づいた。さらに『特別任務委員会（SOKO）』〔ZDF〕の諸々のシリーズや、







































































































































































































































経歴 2　――同志〔1971 年〜1989 年：東ドイツの国営放送〕

































































































































経歴 4　――転換期の女刑事〔1990 年〜2004 年：統一後のドイツの公共放
送①〕













































































































































































































































































































経歴 6　――2人組みの、民間放送の〔女刑事〕〔1994 年〜2004 年：統一後
のドイツ民間放送〕












































































































































作品において顕著である。テレビをよく見る 14 歳から 49 歳までの年齢層の
視聴率はとても高く、平均を超えるほど人気があった。
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とよばれている。





















































































よんでいる︵17︶。20 歳から 30 歳までの女性のサーファー、ライダー、キック
ボクサーは、鍛えられた身体














　本稿はガブリエーレ・ディーツェ（Gabriele Dietze）氏の論稿 „Die Kommis-
sarin: eine deutsche Medienkarriere＂ の全訳である︵18︶。これは「女刑事展」とい
う展覧会のカタログ Die Kommissarinnen, Fotografien von Herlinde Koelbl︵19︶ に
寄稿されたものであり、当該カタログの 119 頁から 139 頁に掲載されている。
106
この展覧会は、戦後ドイツのテレビドラマにおいて演じられた数々の「女刑
事」たちを紹介するもので、まずは 2004 年 10 月 22 日から 2005 年 3 月 8 日
にベルリンにある映画とテレビの博物館（Deutsche Kinemathek――Museum 
für Film und Fernsehen）で開催され、その後 2005 年 10 月 26 日から 2006 年 1







































































（1） Brück, Ingrid/Guder, Andrea/Viehoff, Reinhold/Wehn, Karin（2003）Der deutsche 
Fernsehkrimi. Eine Programm-und Produktionsgeschichte. Stuttgart/Weimar: Metzler, S. 
23.
（2） Prümm, Karl（1987）Der Fernsehkrimi. Ein Genre der Paradoxien. In: Rundfunk und 
Fernsehen Jg. 35, Nr. 3, S. 352.
（3） Fischer, Franziska（1996） » Mrs. Peel, wir werden gebraucht!« Mit Schirm, Charme und 
Melone–Das Buch zur Serie. Berlin: Bertz, S. 10.




jub3oo-he；2004 年 7 月 19 日に閲覧］
（6） Brück/Guder/Viehoff/Wehn, ebd., S. 170.
（7） „Tatort-Fundus＂ より。［URL: http://www.tatort-fundus.de/8oo/frauen/index-frauen-
wiegand.html；2004 年 7 月 15 日に閲覧］
（8） Buchholz-Will, Wiebke（1993）, Macht und Ohnmacht der europäischen Frauenpolitik: 
Die Feminisierung des homo oeconomicus. In: Jenseits von Diskriminierung. Zu den 
Bedingungen weiblicher Arbeit in Beruf und Familie, Hg. v. Gerd Grözinger, Renate 
Schubert & Jürgen Backhaus, Marburg: Metropolis, S. 277.
（9） Lindhoff, Lena/Bralant, Chatherine（1998）Weiblichkeitsvorstellungen im deutschen 
Fernsehen am Beispiel von Fernsehkrimis mit weiblichen Hauptﬁguren. In: WeibsBilder 
und TeleVisionen. Frauen und Fernsehen. Hg. v. Peter Christian Hall & Dagmar Skopalik. 
Mainz: ZDF, S. 315.
（10） Dietze, Gabriele（1997）Hard-Boiled Women. Geschlechterkriege im amerikanischen 
Kriminalroman. Hamburg: Europäische Verlagsanstalt, S. 242.
（11） Lindhoff/Bralant, ebd., S. 318.
（12） Caldwell, John Thornton（1995）Televisuality. Style Crisis and Authority in American 
Television. New Brunswick: Rutgers University Press.
（13） Der Spiegel, Nr. 32, 2001.
（14） Playboy, Nr. 4, 2003.
（15） Faludi, Susan（1991）Backlash. The Undeclared War against Women. New York: Crown.
110
（16） Lévi-Strauss, Claude（1958）Structural Anthropology. London: Allen Lane, p. 225.
（17） Mühlen-Achs, Gitta（1998）Geschlecht –  Macht –  Körpersprache. In: WeibsBilder und 
TeleVisionen. Frauen und Fernsehen. Hg. v. Peter Christian Hall & Dagmar Skopalik. 
Mainz: ZDF, S. 272.
（18） 〈訳者による注〉文意を明瞭にするために訳者が補足した箇所は〔　　　〕で示し
た。文意が伝わりにくいところは意訳している。
（19） 〈訳者による注〉Die Kommissarinnen, Fotografien von Herlinde Koelbl, Hrsg. v. Peter 
Paul Kubitz und Gerlinde Waz, Berlin: nicolai 2004.
（20） 〈訳者による注〉2017 年秋学期現在は、アメリカのダートマス大学に客員教授と
して招かれている。最近の著作は以下のとおり。Gabriele Dietze, Sexualpolitik. 
Verflechtungen von Race und Gender, Frankfurt/M.: Campus Verlag 2017; Weisse Frauen 
in Bewegung. Genealogien und Konkurrenzen von Race- und Genderpolitiken, Bielefeld: 
transcript 2013.
（21） 〈訳者による注〉上記のカタログの編者のコメントによると、100 名以上の女優が
女刑事の役を演じている。Vgl. Die Kommissarinnen, Fotografien von Herlinde Koelbl, 
S. 6.
（22） 〈訳者による注〉2016 年 1 月からドイツでは「女性クオータ法（Gesetz zur 
Frauenquote）」が施行され、ドイツの企業最大手 108 社に監査役会構成員の女性比
率を 30％以上にすることが義務付けられた。そのため、DAX30 企業の監査役会




号第 2 号、深山明博士記念号、2017 年、107 頁を参照）
